ROLAND GLASSER
Nationality: British





Mobile: +44-(0)7754-746-123


Mother tongue: English 





Email: roland@rolandglasser.eu

Translator (French into English) and writer.
Areas of expertise: advertising & PR, marketing, trade press, general business, world affairs, tourism, food & wine, EU, environment, transport, fashion, sport, theatre & film, visual arts.
Professional Experience

Book translations including: Normandy Seen from the Sky (Editions Copyright, 2008),

Bruno from the Land of Truffles (Aubanel, 2006), Côtes d’Armor (Aubanel, 2006), Exceptional Excursions with Flexipan (Demarle, 2006), Guide Bleu – Rhône-Alpes (Hachette, 2005), Champions of the World – 


(Grenville, 2004), Front Page (Weidenfeld & Nicolson, 2003), Collectible Playing Cards (Flammarion, 2003), Trucks in 1,000 Photographs (Krause Publications, 2003), 100 Legendary Knives (Copyright, 2002), Roland-Garros (Fédération Française de Tennis, 2001 & 2002), Toys and Games of the Sky (Cherche-Midi, 2001), Maillot Jaune (VeloPress, 2001).

Commercial translation both privately and through agencies (Allingua, ART International, Gedev, Stylword, Technicis, etc.) for clients such as: EU, French Government (including Education and Health ministries), UNESCO, Accor (Ibis & Mercure hotels, etc.), Club Med, Pierre & Vacances, Cartier, Berluti, Danone, Nestlé, Vittel, Kelloggs, Polaroid, Veolia, Henkel, Sun, Ascential, SNCF, RATP, Paris Marathon, Tour de France, Paris-Dakar, Centre Pompidou, BNP-Paribas, La Poste, Midi-Pyrénées Region, Ecole Centrale Paris, George V Records, and many others.

Simultaneous translation of focus groups for clients such as Nestlé, Kelloggs, Bic and Henkel.

Voice-over work for Charisma Film; UNESCO.

Interpreting and liaison work for trade-fairs, meetings and theatre and audio-visual productions. 
IT and professional skills

Proficient in Office applications (Word, Excel, PowerPoint, etc.) and TRADOS. Superlative research skills (online and traditional), attention to detail, extensive general knowledge, curiosity and resourcefulness.
Languages

French (bilingual), basic German and Hebrew, passable reading comprehension of Italian and Spanish. I am currently learning Serbian-Croatian.
Education

2006-2007
Central School of Speech and Drama (affiliated to University of London)


MA Advanced Theatre Practice

1992-1996   University of Wales at Aberystwyth

BA Hons. French & Theatre Studies (2i).
Theatre Experience
Conception, production, performance and lighting design for a wide range of professional and semi-professional productions in the UK and France since 1994.










